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DE Variable Drehzahlregulierung
IT Regolazione variabile del numero di giri
FR Réglage variable de la vitesse
GB Variable regulation of revolutions
CZ Variabilní regulace otáček
SK Variabilná regulácia otáčok
PL Zmienna regulacja prędkości obrotowej
SI Spremenljiva regulacija števila vrtljajev
HU Változtatható fordulat-számszabályozás
BA/HR Promjenjivo regulisanje broja okretaja
RU Переменная регулировка числа оборотов
KAZ Айнымалы айналу жиілігін реттеу
NL Variabele toerentalregeling
GR Μεταβλητή ρύθμιση αριθμού στροφών
SE Variabel varvtalsreglering
FI Käyntinopeuden muuntuva säätö

DE Spindelarretierung
IT Blocco del mandrino
FR Arrêt de broche
GB Spindle lock
CZ Aretace vřetena
SK Aretácia vretena
PL Blokada wrzeciona
SI Blokada vretena
HU Orsóreteszelés
BA/HR Aretiranje vretena
RU Фиксатор шпинделя
KAZ Шпиндель бекіткіші
NL Spindelvergrendeling
GR Ασφάλεια περιστροφικού άξονα
SE Spindellåsning
FI Karalukko

DE 3-Positions-Handgriff
IT Impugnatura a 3 posizioni
FR Poignée 3 positions
GB 3-position handle
CZ 3-polohová rukojeť
SK 3-polohová rukoväť
PL Uchwyt 3-pozycyjny
SI 3-položajni ročaj
HU 3-pozíciós fogantyú
BA/HR Ručka sa 3 pozicije
RU 3-позиционная рукоятка
KAZ 3 позициялы тұтқа
NL Handgreep met 3 standen
GR Χειρολαβή 3 θέσεων
SE 3-positionshandtag
FI 3 asennon kahva

DE Werkzeuglose Schnellverstellung 
IT Regolazione rapida senza bisogno di utensili 
FR Décalage rapide sans outils
GB Quick adjustable grinding guard
CZ Rychlé přestavení bez použití nářadí
SK Rýchle prestavenie bez použitia nástrojov 
PL Szybkie ustawianie bez użycia narzędzi 
SI Hitra nastavitev brez orodja
HU Szerszám nélküli gyorsállítás
BA/HR Brzo podešavanje bez alata
RU Быстрая перенастройка без инструмента
KAZ Құрал қолданусыз жылдам реттеу
NL Snelle verstelling zonder gereedschap 
GR Γρήγορη ρύθμιση χωρίς εργαλείο 
SE Verktygslös snabbinställning
FI Pikasäätö ilman työkaluja
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DE Akku Leistung: 20 V (maximal) / 18 V (nominal)
IT Potenza batteria: 20 V (massima) / 18 V (nominale)
FR Puissance de la batterie : 20 V (maximale) / 18 V (nominale)
GB Rechargeable battery performance: 20 V (maximal) / 18 V (nominal)
CZ Výkon akumulátoru: 20 V (maximálně) / 18 V (nominálně)
SK Výkon akumulátora: 20 V (maximálne) / 18 V (nominálne)
PL Wydajność akumulatora: 20 V (maksymalnie) / 18 V (nominalnie)
SI Moč akumulatorja: 20 V (največ) / 18 V (nazivno)

HU Akkumulátor teljesítménye: 20 V (maximum) / 18 V (névleges)
BA/HR Snaga akumulatora: 20 V (maksimalno) / 18 V (nominalno)
RU Питание от аккумулятора: 20 В (максимальное) / 18 В (номинальное)
KAZ Аккумулятор қуаты 20 В (максималды) / 18 В (минималды)
NL Accuspanning: 20 V (maximaal) / 18 V (nominaal)
GR Ισχύς συσσωρευτή: 20 V (μέγιστο) / 18 V (ονομαστικό)
SE Batterikapacitet: 20 V (maximalt) / 18 V (nominellt)
FI Akun teho: 20 V (suurin) / 18 V (nimellisteho)
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DE Ein Akku-System für den Einsatz in Werkstatt und Garten.
IT Un sistema a batteria ricaricabile per l‘uso in offi cina e in giardino.
FR Un système de batterie pour une utilisation en atelier et dans le jardin.
GB A rechargeable battery system for use in the workshop and garden.
CZ Systém s akumulátorem k použití v dílně a na zahradě.
SK Systém s akumulátorom na použitie v dielni a na záhrade.
PL System akumulatorowy do użytku w warsztacie i ogrodzie.
SI En sistem akumulatorjev za uporabo v delavnici in na vrtu.
HU Akkumulátor rendszer műhelyben és kertben való használathoz.
BA/HR Akumulatorski sistem za upotrebu u radionici i vrtu.
RU Система аккумуляторных батарей для использования в 
 мастерской и саду.
KAZ Шеберхана мен бақшада пайдалануға арналған 
 аккумуляторлық жүйе.

NL Een accusysteem voor gebruik in de werkplaats  
 en in de tuin.
GR Ένα σύστημα συσσωρευτή για χρήση στο  
 εργαστήριο και τον κήπο.
SE Ett batterisystem för användning i verkstad 
 och trädgård.
FI Akkujärjestelmä verstaaseen tai puutarhaan.
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Set: Accu+Charger
       196 053

Incl.

20 V Li-Ion 

DE Akku-Winkelschleifer
IT Smerigliatrice angolare a batteria
FR Meuleuse d’angle sans fi l
GB Cordless angle grinder
CZ Akumulátorová úhlová bruska
SK Akumulátorová uhlová brúska
PL Szlifi erka kątowa, akumulatorowa
SI Akumulatorski kotni brusilnik 
HU Akkumulátoros sarokcsiszoló 
BA/HR Akumulatorska kutna brusilica

RU Аккумуляторная    
 углошлифовальная машина
KAZ Аккумуляторлық бұрыштық   
 ажарлағыш
NL Haakse accuslijper
GR Επαναφορτιζόμενος γωνιακός   
 τροχός 
SE Batteridriven vinkelslip
FI Akkukulmahiomakone

196 071

A-WS-20/115

DE Ohne Akku und Ladegerät. Diese sind separat erhältlich. Empfehlung Nr. 2 und 3.
IT Senza batteria e caricabatterie. Questi sono disponibili a parte. Suggerimenti n. 2 e 3.
FR Sans batterie ni chargeur. Ils sont disponibles séparément. Recommandation n° 2 et 3.
GB Without rechargeable battery and charger. These are available separately. Recommendation No. 2 and 3.
CZ Bez akumulátoru a nabíječky. Lze je zakoupit samostatně. Doporučení č. 2 a 3.
SK Bez akumulátora a nabíjačky. Tieto je možné zakúpiť samostatne. Odporúčanie č. 2 a 3.
PL Bez akumulatora i ładowarki. Są one dostępne osobno. Zalecenie nr 2 i 3.
SI Brez akumulatorja in polnilnika. Na voljo posebej. Priporočilo št. 2 in 3.

HU Akkumulátor és töltőkészülék nélkül. Ezek külön kaphatóak. Ajánlás száma 2 és 3.
BA/HR Bez akumulatora i uređaja za punjenje. Dostupni su odvojeno. Preporuka br. 2 i 3.
RU Без аккумуляторной батареи и зарядного устройства. Они приобретаются отдельно. Рекомендация № 2 и 3. 
KAZ Аккумуляторы мен зарядтағыш құрылғысы жоқ. Оларға бөлек тапсырыс беруге болады. № 2 жəне 3 ұсыныс.
NL Zonder accu en oplader. Deze zijn afzonderlijk verkrijgbaar. Nr. 2 en 3 aanbevolen.
GR Χωρίς συσσωρευτή και συσκευή φόρτισης. Διατίθενται ξεχωριστά. Σύσταση υπ‘ αρ. 2 και 3.
SE Utan batteri och laddare. Dessa beställs separat. Rekommendation nr 2 och 3.
FI Ilman akkua ja laturia. Ne on hankittava erikseen. Suositus nro 2 ja 3.
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